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Mandátna zmluva č. 16959/2017-S81 
na poskytovanie služieb stavebného dozoru 

uzatvorená podľa § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

v znení neskorších predpisov 

(ďalej v texte len ako „Mandátna zmluva“ alebo „Zmluva“) 

 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

Obchodné meno:  Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Sídlo:  Drieňová 24, 820 09 Bratislava 

Zastúpená:   Ing. Martin Vozár, MBA – predseda predstavenstva  

 Ing. Ľubomír Kuťka – člen predstavenstva 

IČO: 35 914 921  

DIČ: 2021920065 

IČ DPH:  SK2021920065  

Číslo účtu vo forme IBAN:  SK93 0200 0000 0022 1485 1459 

BIC: SUBASKBX 

Zapísaná v: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, 

vložka 3496/B     

 

ďalej v texte tejto Zmluvy len ako „Mandant“ alebo „ZSSK CARGO“ 

 

a 

 

Obchodné meno:  MIVAR spol. s r.o. 

Sídlo: Rudlovská cesta 98, 974 11 Banská Bystrica  

Zastúpená:  Ivan Majling, konateľ spoločnosti 

IČO: 36638188 

DIČ: 2022009550 

IČ DPH:  SK2022009550 

Bankové spojenie:  Tatrabanka s.s. 

Číslo účtu:      SK60 1100 0000 0026 2109 8310. 

Zapísaná v:     Okresného súdu Banská Bystrica, vložka číslo10472/S 

 

ďalej v texte tejto Zmluvy len ako „Mandatár“,  

 

Mandant a Mandatár budú ďalej v texte tejto Zmluvy spoločne označovaní aj ako „Zmluvné 

strany“. 

 

 

Článok II. 

Predmet zmluvy 

 

1. Mandant má záujem realizovať projekt „Modernizácia systému vykurovania v RD 

Zvolen zameraná na zníženie energetickej náročnosti vrátane modernizácie 
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technických systémov a súvisiacich prác“ (ďalej len „Dielo“). Zhotovenie Diela bude 

pre Objednávateľa zabezpečovať spoločnosť PRIMA INVEST, spol. s r.o. so sídlom 

Bakossova 60, 974 01 Banská Bystrica, IČO: 31 644 791 (ďalej len „Zhotoviteľ“) na 

základe Rámcovej dohody o realizácii prác súvisiacich so znižovaním energetickej 

náročnosti rušňového depa Zvolen a o vykonaní stavebných prác č. 12371/2017-O8 zo 

dňa 11.08.2017 (ďalej len „Rámcová dohoda“) a to v rozsahu všetkých etáp Diela 

v zmysle príslušných Čiastkových zmlúv o dielo, ktoré Mandant na základe Rámcovej 

dohody uzatvorí so Zhotoviteľom (ďalej len „Čiastková zmluva o dielo“).      

 

2. Mandatár sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje pre Mandanta vykonávať činnosť 

stavebného dozoru na stavbe: „Modernizácia systému vykurovania v RD Zvolen 

zameraná na zníženie energetickej náročnosti vrátane modernizácie technických 

systémov a súvisiacich prác“, a to v rozsahu činností stanovených v článku III. tejto 

Zmluvy a za ostatných podmienok stanovených touto Zmluvou. 
 

3. Mandant sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje uhradiť Mandatárovi za riadny a včasný 

výkon činnosti stavebného dozoru odmenu tak, ako je to dohodnuté v článku IX. tejto 

Zmluvy.  
 

4. Stavba/Dielo na, ktorej bude Mandatár vykonávať činnosť stavebného dozoru pre 

Mandanta je rámcovo vymedzená v prílohe č. 1 Rámcovej dohody a v obsahu Čiastkovej 

zmluvy o dielo. Predmetná stavba bude podrobne určená a popísaná v projektovej 

dokumentácií, ktorej vypracovanie zabezpečí Zhotoviteľ v zmysle príslušných ustanovení 

Rámcovej dohody. Mandant poskytne Mandatárovi predmetnú projektovú dokumentáciu 

bezodkladne od kedy mu ju Zhotoviteľ odovzdá, pričom Mandatár sa zaväzuje do 10 dní 

od kedy mu bude projektová dokumentácia odovzdaná uplatniť k nej svoje výhrady alebo 

pripomienky a tieto oznámiť písomne Mandantovi alebo, ak k nej Mandatár nemá 

pripomienky, písomne oznámiť Mandantovi, že odporúča projektovú dokumentáciu 

schváliť. 

 

5. Výkon stavebného dozoru bude zameraný predovšetkým na dodržiavanie:  

a) ustanovení zákona č. 50/1976 Zb. (Stavebný zákon) v znení neskorších predpisov 

a ostatných platných právnych predpisov týkajúcich sa oblasti stavebníctva;  

b) technických noriem; 

c) ustanovení Rámcovej dohody a príslušnej Čiastkovej zmluvy o dielo; 
d) projektovej dokumentácie; 
e) podmienok stanovených stavebným povolením a 
f) postupov správnej technologickej praxe.  

 

6.  Miesto stavby: Areál rušňového depa Zvolen. 

 

 

Článok III. 

Rozsah prác činnosti stavebného dozoru 

 

1. Rozsah prác a dodávok, nad ktorými bude Mandatár vykonávať stavebný dozor vyplýva 

z Rámcovej dohody, z príslušnej Čiastkovej zmluvy o dielo a z projektovej 

dokumentácie. 
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2. Mandatár vyhlasuje, že pred podpisom tejto Zmluvy sa riadne oboznámil s obsahom 

Rámcovej dohody vrátane všetkých jej príloh. Mandatár taktiež vyhlasuje, že sa riadne 

oboznámil aj so štúdiou „Technicko-energetické posúdenie areálu rušňového depa vo 

Zvolene“, ktorú za účelom posúdenia možností energetickej úspornosti RD Zvolen 

a návrhov technického riešenia vypracovala spoločnosť ENAS-Energoaudit a služby, 

s.r.o. dňa 10.05.2017. Mandatár je ďalej povinný riadne sa oboznámiť s projektovou 

dokumentáciou Diela, ako aj s obsahom všetkých Čiastkových zmlúv o dielo, ktoré mu 

budú v priebehu trvania tejto Zmluvy predložené Mandantom.  

 

3. Rozsah činnosti výkonu stavebného dozoru zo strany Mandatára podľa tejto Zmluvy 

zahŕňa najmä: 

 

a) oboznámenie sa s podkladmi, na základe ktorých sa pripravuje realizácia Diela, 

vrátane posúdenia projektovej dokumentácie v zmysle článku II. bodu 4. tejto 

Zmluvy, 
b) vzájomnú a úzku spoluprácu s projektantom vykonávajúcim autorský dozor, 

stavbyvedúcim, jeho zástupcom, ako aj s celým projektovým tímom Mandanta, 
c) pravidelnú kontrolu stavebného denníka, 
d) zvolávanie kontrolných dní a vyhotovenie zápisov, v pravidelnom intervale 1x krát 

do týždňa, 
e) kontrolu podkladov k faktúram, najmä z hľadiska ich súladu s výkazom výmer 

s nacenenými položkami, ako aj z hľadiska dodržania celkového rozpočtu na 

realizáciu Diela; Mandatár je povinný upozorniť Mandanta na zistené nezrovnalosti 

(v prípade zistenia nezrovnalostí Mandatár odmietne potvrdiť vecnú správnosť 

príslušnej Zhotoviteľovej faktúry; jej dodatočné potvrdenie môže vykonať len na 

základe písomného pokynu Mandanta), 
f) bezodkladné informovanie Mandanta o všetkých závažných okolnostiach, ktoré 

môžu mať vplyv na práva a povinnosti Mandanta ako objednávateľa vyplývajúce mu 

z Rámcovej dohody a príslušnej Čiastkovej zmluvy o dielo, 
g) pri akejkoľvek zmene oproti projektovej dokumentácii, alebo pri vzniku 

nepredvídaných okolností počas realizácie Diela, ktoré môžu mať vplyv na cenu 

Diela, dodržanie termínov jeho realizácie alebo sa môžu dotknúť parametrov 

stavby/Diela, je Mandatár povinný bezodkladne písomne informovať Mandanta za 

účelom odsúhlasenia týchto zmien, príp. z toho vyplývajúcej potreby „naviac prác“, 

spolu s vyjadrením k navrhovaným zmenám;  
h) odsúhlasovanie prípadných zmien, ktoré nezvyšujú náklady na realizáciu Diela, 

nepredlžujú lehotu prác a nezhoršujú parametre stavby/Diela (ostatné návrhy na 

zmeny je Mandatár povinný predkladať s vlastným vyjadrením Mandantovi), 
i) kontrolu priebehu prác z hľadiska dodržiavania platných právnych predpisov, 

technických noriem a správnej technologickej praxe,  

j) kontrolu súladu prác s projektovou dokumentáciou a stavebným povolením, 

k) sledovanie predpísaného postupu prác a následnú kontrolu výsledkov kvality 

a kvantity vykonávaných prác, 
l) kontrolu postupu prác podľa časového harmonogramu Diela v zmysle príslušnej 

Čiastkovej zmluvy o dielo a Rámcovej dohody, vrátane kontroly ukončených a 

vykonaných prác (v prípade zistenia časového sklzu prác navrhne Mandatár 

opatrenia na jeho elimináciu), 
m) kontrolu a preberane ukončených prác, 
n) kontrolu a upozornenie Zhotoviteľa na nedodržanie termínov, upozornenia na vady 

a nedorobky na Diele, pričom o týchto skutočnostiach je povinný vyhotoviť písomný 
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záznam, s následnou prípravou podkladov pre uplatňovanie Zmluvných a zákonných 

sankcií, 
o) zabezpečenie kontroly riadneho odovzdania a prevzatia ukončeného Diela, resp. jeho 

príslušnej časti, 
p) kontrolu odstraňovania vád v rámci záručnej doby, 
q) účasť Mandatára na predpísaných skúškach a na vyhodnocovaní prípadnej skúšobnej 

prevádzky. 
 

 

Článok  IV. 

Výkon stavebného dozoru 

 

1. Stavebný dozor bude Mandatárom vykonávaný priamo na stavbe.  

 

2. Pri vykonávaní stavebného dozoru je Mandatár povinný kontrolovať spôsob a postup 

uskutočňovania stavby tak, aby sa zaručila bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci (ďalej 

len „BOZP“), v súlade platnými právnymi predpismi týkajúcimi sa BOZP, ako aj 

v súlade s internými predpismi Mandanta týkajúcimi sa BOZP, s ktorými bol Mandatár 

oboznámený. Mandatár je navyše pri svojej činnosti povinný sám dodržiavať všetky 

platné právne predpisy BOZP, najmä je v tejto súvislosti povinný zabezpečiť, aby osoby, 

prostredníctvom ktorých plní záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy, striktne dodržiavali 

pravidlá BOZP ustanovené právnymi predpismi, ako aj pravidlá stanovené internými 

predpismi Mandanta. Mandatár, resp. každý jeho zamestnanec alebo iná osoba, 

prostredníctvom ktorej plní záväzky podľa tejto Zmluvy, musí mať pri vstupe do areálu 

Mandanta platné povolenie na vstup do vyhradeného priestoru ZSSK CARGO a musí 

kontaktovať povereného zamestnanca daného pracoviska, ohlásiť svoju prítomnosť 

a oznámiť začiatok a koniec výkonu práce.  Pred vstupom na pracovisko Mandanta musia 

byť zamestnanci Mandatára (príp. iné osoby, prostredníctvom ktorých plní záväzky podľa 

tejto Zmluvy) preškolení zo zásad BOZP v podmienkach ZSSK CARGO podľa smernice 

BP2 – Smernica pre oboznamovanie v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

V prípade, že sa vyššie uvedené osoby nepreukážu  platným povolením na vstup do 

priestorov ZSSK CARGO a platným osvedčením o školení BOZP pre pracovisko ZSSK 

CARGO, musia požiadať ZSSK CARGO o zabezpečenie ich preškolenia z BOZP 

v podmienkach ZSSK CARGO. Zamestnanec Mandatára, príp. iná osoba, ktorá nemá 

povolenie na vstup do vyhradených priestorov ZSSK CARGO a zodpovedajúce školenie 

z BOZP, má zakázané pohybovať sa vo vyhradených priestoroch ZSSK CARGO. 

Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO tvoria Prílohu č. 1 tejto 

Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandant je oprávnený uplatniť si u Mandatára 

zmluvnú pokutu v sume 200,- Eur za každé jednotlivé porušenie povinností stanovených 

v tomto bode Zmluvy; zaplatením zmluvnej pokuty nie je v žiadnom rozsahu dotknuté 

právo Mandanta na náhradu škody, ktorá mu porušením povinností týkajúcich sa BOZP 

vznikne.  

 

3. Pri vykonávaní činnosti stavebného dozoru je Mandatár povinný postupovať s náležitou 

odbornou starostlivosťou a v rámci svojej činnosti je povinný najmä kontrolovať 

dodržiavanie projektovej dokumentácie, stavebného povolenia, všeobecne záväzných 

právnych predpisov, stavebno-technických noriem, dojednaní Rámcovej dohody 

a príslušnej Čiastkovej zmluvy o dielo (najmä z hľadiska dodržiavania harmonogramu 

prác a iných zmluvných podmienok ustanovujúcich postup pri realizácii Diela).  
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4. Výkon činnosti stavebného dozoru sa bude riadiť východiskovými podkladmi Mandanta, 

Zhotoviteľa a dohodami Zmluvných strán. Mandatár bude pri výkone stavebného dozoru 

oprávnený a povinný urobiť príslušné zápisy do protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela, 

resp. jeho príslušných častí. 

 

5. Mandatár je povinný a zároveň oprávnený robiť v mene Mandanta zápisy do stavebného 

denníka, zúčastňovať sa pravidelných porád (kontrolných dní), vznášať k prípadným 

nedostatkom námietky a dávať pokyny na ich odstránenie (po prerokovaní s projektovým 

tímom Mandanta). 

 

6. Mandatár sa nesmie odchýliť od pokynov Mandanta, resp. vedúceho projektového tímu 

Mandanta. Ak by z pokynu Mandanta pre neho hrozila škoda, Mandatár je povinný ho na 

túto skutočnosť upozorniť. Ak Mandant na vykonaní pokynu trvá napriek upozorneniu 

Mandatára, za prípadnú škodu z toho vzniknutú Mandatár nezodpovedá. 

 

 

Článok  V. 

Čas plnenia a zánik Zmluvy 

 

1.  Poskytovanie služieb výkonu činností stavebného dozoru Mandatárom bude závislé od 

času zhotovovania Diela v zmysle Rámcovej dohody a príslušných Čiastkových zmlúv 

o dielo. Ukončenie činnosti stavebného dozoru, poskytovaných podľa predmetu tejto 

Zmluvy, nastane protokolárnym odovzdaním a prevzatím celého Diela, ktoré bude na 

základe Rámcovej dohody zrealizované, v ktorom zúčastnené osoby potvrdia, že Dielo 

bolo dodané bez vád a nedorobkov. Mandatár bude však naďalej povinný poskytovať 

služby podľa článku II. tejto Zmluvy, a to počas plynutia záručnej doby v čase 

odstraňovania vád a nedorobkov na Diele, ak si Mandant uplatní právo reklamácie 

v záručnej dobe. Mandant bude Mandatára o uplatnení reklamácie písomne informovať. 

Mandatár je povinný na základe písomnej žiadosti Mandanta poskytnúť mu v rámci 

plnenia tejto Zmluvy konzultáciu ohľadom uplatnenia reklamácie najmä z pohľadu 

identifikácie vád Diela. 

 

2.  Túto Zmluvu je možné predčasne ukončiť: 

 

a)  písomnou dohodou Zmluvných strán, a v to deň uvedený v dohode o ukončení tejto 

Zmluvy, 

b)  vyčerpaním celkového finančného objemu podľa článku IX. bodu 1 tejto Zmluvy, ak 

sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak, pričom to sa netýka záväzku Mandatára 

vykonávať pre Mandanta služby stavebného dozoru počas plynutia záručnej doby 

v čase odstraňovania vád a nedorobkov na Diele, resp. jeho častiach, ktoré boli počas 

doby platnosti tejto Zmluvy zrealizované, 

c)  písomným odstúpením od Zmluvy. 

  

Táto Zmluva automaticky zaniká aj ukončením platnosti a účinnosti Rámcovej dohody, 

ak k tomu dôjde kedykoľvek pred zhotovením všetkých etáp Diela ako sú vymedzené 

v prílohe č. 4 Rámcovej dohody; to sa netýka záväzku Mandatára vykonávať pre 

Mandanta služby stavebného dozoru počas plynutia záručnej doby v čase odstraňovania 

vád a nedorobkov na Diele, resp. jeho častiach, ktoré boli počas doby platnosti Rámcovej 

dohody zrealizované. 
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3. Od tejto Zmluvy je Mandant oprávnený odstúpiť v prípade ak, Mandatár poruší niektorú 

z povinností ustanovených v článku III., IV.,VI. alebo článku XI. bod 6. tejto Zmluvy, 

a napriek písomnému upozorneniu Mandanta pokračuje v porušovaní príslušnej 

povinnosti, alebo ak napriek písomnému upozorneniu Mandanta nevykoná nápravu. 

 

4. Mandatár je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy, ak je Mandant v omeškaní po dobu 

viac ako 30 dní s úhradou odmeny alebo jej časti podľa článku IX. tejto Zmluvy, a to 

napriek písomnému upozorneniu Mandatára. 

 

5. V prípade odstúpenia od Zmluvy, ktoroukoľvek zo Zmluvných strán zaniká Zmluva 

doručením písomného odstúpenia druhej Zmluvnej strane. 

 

 

Článok VI. 

Povinnosti Mandatára 

 

1.  Mandatár sa zaväzuje vykonávať stavebný dozor podľa tejto Zmluvy riadne a včas, 

v súlade s podmienkami ustanovenými v tejto Zmluve, v súlade s platnou legislatívou 

a v súlade s plánovanou prípravou stavby Mandanta v zmysle Rámcovej 

dohody, príslušnej Čiastkovej zmluvy o dielo, projektovej dokumentácie a stavebného 

povolenia. 

 

2. Mandatár je povinný postupovať pri vykonávaní stavebného dozoru s náležitou odbornou 

starostlivosťou. Mandatár je povinný vykonávať stavebný dozor podľa pokynov 

Mandanta, ktoré musia byť v súlade s platnými právnymi predpismi a ustanoveniami 

Rámcovej dohody a príslušnej Čiastkovej zmluvy o dielo; v prípade, že tomu tak nie je, je 

Mandatár povinný Mandanta upozorniť na nevhodnú povahu jeho pokynov, inak 

zodpovedá za všetku vzniknutú škodu v dôsledku uplatnenia prípadných nevhodných 

pokynov Mandanta, ktorých nevhodnosť Mandatár mal alebo prinajmenšom mohol, pri 

vynaložení náležitej odbornej starostlivosti, poznať. 

 

3. Mandatár nie je oprávnený výkonom svojej činnosti podľa tejto Zmluvy, poveriť inú 

osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu Mandanta. V prípade porušenia tohto 

záväzku zodpovedá Mandatár tak, ako by činnosť podľa tejto Zmluvy vykonával sám. 

 

4. Osobu akéhokoľvek subdodávateľa, príp. jeho zmenu je Mandatár povinný vopred 

písomne oznámiť Mandantovi, ktorý je oprávnený aj bez uvedenia dôvodu vysloviť 

nesúhlas s použitím takého subdodávateľa; taký nesúhlas je Mandatár povinný 

rešpektovať.  

 

5.  Mandatár sa zaväzuje uschovať pre potreby Mandanta počas doby platnosti tejto Zmluvy 

všetky doklady, ktoré získal v súvislosti so svojou činnosťou a tieto je povinný 

Mandantovi odovzdať bezodkladne po ukončení tejto Zmluvy alebo aj kedykoľvek počas 

trvania tejto Zmluvy, ak ho o to Mandant písomne požiada. 

 

 

Článok VII. 

Plnomocenstvo 

 

1. Mandant udeľuje Mandatárovi vo vzťahu k tretím stranám písomnú plnú moc, aby podľa  
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ust. § 13 Obchodného zákonníka konal pri zabezpečovaní činností v rozsahu predmetu 

plnenia tejto Zmluvy ako jeho zástupca, aby ho zastupoval pri všetkých úkonoch, ktoré 

bude Mandatár vykonávať v mene a na účet Mandanta na základe tejto Zmluvy. 

Mandatár nie je oprávnený vykonávať v mene Mandanta žiadne právne úkony smerujúce 

k zmenám, doplneniam alebo zrušeniu Rámcovej dohody, ktorejkoľvek Čiastkovej 

zmluvy o dielo alebo iných dohôd uzavretých medzi Mandantom a Zhotoviteľom. 

 

2. Toto plnomocenstvo končí uplynutím doby poskytovania služieb podľa Článku V. tejto 

Zmluvy, ak nedôjde skôr k zániku tejto Zmluvy dohodou alebo odstúpením Mandanta od 

tejto Zmluvy. 

 

 

Článok  VIII. 

Základné povinnosti Mandanta 

 

1. Mandant je povinný zaplatiť Mandatárovi za vykonané činnosti odmenu dohodnutú  

podľa článku IX. tejto Zmluvy, a to po prijatí faktúry spĺňajúcej náležitosti podľa 

platných právnych predpisov a tejto Zmluvy, vystavenej Mandatárom. 

 

2.  Vo veciach, ktoré nie sú upravené priamo touto Zmluvou, je Mandant povinný udeliť 

Mandatárovi pokyn ako má postupovať bezodkladne po tom, čo ho o to Mandatár 

požiada; Mandant je však oprávnený pred udelením pokynu vyžiadať si od Mandatára 

správu o možnostiach postupu a o prípadných rizikách príslušného postupu.   

                                              

3. Mandant informuje Mandatára v stanovených termínoch o stave technických podkladov, 

ktoré sám zabezpečuje tak, aby neboli narušené termíny plnenia. 

 

 

Článok  IX. 

Odmena Mandatára 

 

1. Celková výška odmeny za činnosti vykonávané Mandatárom podľa tejto Zmluvy je 

určená na základe dohody Zmluvných strán v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. 

o cenách v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany sa dohodli na celkovom 

finančnom objeme, na ktorý sa táto Zmluva uzatvára, v sume 50 000,- Eur bez DPH. 

Suma celkového finančného objemu môže byť navýšená len uzavretím písomného 

dodatku k tejto Zmluve.   

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandatárovi patrí za výkon činnosti stavebného dozoru 

podľa tejto Zmluvy odmena v sume 28,00,- € bez DPH/hod. výkonu činnosti stavebného 

dozoru. Odmena bude fakturovaná mesačne pozadu, a to na podklade vecnej a časovej 

špecifikácie výkonov Mandatára, ktorá musí byť písomne odsúhlasená kontaktnými 

osobami Mandanta oprávnenými konať vo veciach technických a zmluvných. Vecnú 

a časovú špecifikáciu výkonov uskutočnených Mandatárom za príslušný mesiac je 

Mandatár povinný predložiť Mandantovi na odsúhlasenie do 5 dní po uplynutí mesiaca, 

za ktorý sa vecná a časová špecifikácia výkonov Mandatára vyhotovuje. Mandant je 

oprávnený v lehote 5 dní od doručenia vecnej a časovej špecifikácie výkonov Mandatára 

uplatniť voči položkám v nej uvedeným námietky, ku ktorým je Mandatár povinný sa 

vyjadriť bez zbytočného odkladu od kedy mu tieto námietky boli Mandantom oznámené 

alebo môže upraviť vecnú a časovú špecifikáciu výkonov Mandatára v zmysle námietok 
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Mandanta a takto upravenú ju opätovne predložiť Mandantovi, resp. jeho kontaktným 

osobám na schválenie.     

 

3. V dohodnutej odmene Mandatára sú započítané všetky náklady spojené s/so: 

 

a) dopravou na miesto realizácie Diela, pričom hodiny strávené cestou na miesto 

realizácie Diela a späť ani ostatné náklady spojené s cestou nebudú Mandatárom 

v rámci vecnej a časovej špecifikácie výkonov Mandatára účtované, 

b) prerokovaním technického riešenia projektovej dokumentácie, 

c) ďalšími úkonmi a činnosťami potrebnými na riadne plnenie činnosti stavebného 

dozoru podľa tejto Zmluvy, 

d) posúdením zapracovaných zmien do projektovej dokumentácie v prípade, že počas 

realizácie Diela boli zistené vady projektovej dokumentácie alebo faktické okolnosti, 

ktoré si vyžadujú jej zmenu, 

e) konzultácie ohľadom uplatňovania reklamácii a  

f)  výkon stavebného dozoru pri odstraňovaní reklamovaných vád a nedorobkov Diela 

počas trvania záručnej doby.  

 

4. V odmene dohodnutej v bode 2. tohto článku Zmluvy sú zahrnuté aj všetky ostatné, 

náklady a výdavky Mandatára neuvedené v bode 3. tohto článku Zmluvy, ktoré mu 

vzniknú v súvislosti s výkonom činnosti stavebného dozoru podľa tejto Zmluvy. 

 

5. Príslušná časť odmeny v zmysle tohto článku Zmluvy, bude splatná na základe faktúry 

vystavenej Mandatárom so splatnosťou 60 dní, odo dňa vystavenia faktúry. Prílohou 

každej faktúry musí byť vecná a časová špecifikácia výkonov Mandatára za kalendárny 

mesiac, ktorý je predmetom fakturácie, písomne odsúhlasená kontaktnými osobami 

Mandanta, oprávnenými konať vo veciach technických a zmluvných. Mandatár vystaví 

faktúru za príslušný mesiac vždy do 15. dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, za ktorý 

sa príslušná časť odmeny platí. Mandatár sa zaväzuje doručiť faktúru na adresu sídla 

Mandanta: Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. Sekcia účtovníctva a daní 

Drieňová 24 Bratislava 820 09, príp. na inú adresu, ktorú mu Mandant v priebehu trvania 

tejto Zmluvy oznámi pre doručovanie faktúr, a to v lehote 5 dní odo dňa jej vystavenia, 

inak sa lehota splatnosti predlžuje o počet dní omeškania Mandatára s jej doručením. V 

prípade, ak splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného 

pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci pracovný deň. Faktúra 

bude Mandantom uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Mandatára uvedený 

vo faktúre. Za deň úhrady faktúry sa považuje deň odpísania fakturovanej sumy 

z bežného účtu Mandanta.  

 
6. Každá faktúra musí byť vystavená v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, musí 

obsahovať číslo tejto Zmluvy, prílohu podľa ods. 2 tohto článku Zmluvy a musí byť 

vecne správna. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti stanovené právnymi predpismi 

platnými v čase zdaniteľného plnenia. V prípade, že faktúra nebude spĺňať požadované 

náležitosti, bude Mandant oprávnený vrátiť takúto faktúru bez zaplatenia v lehote jej 

splatnosti Mandatárovi. Dňom vystavenia novej faktúry so všetkými požadovanými 

náležitosťami, začína plynúť nová 60 dňová lehota splatnosti v zmysle dohodnutých 

platobných podmienok, pričom pôvodný dátum splatnosti zaniká. 

 

7. V prípade, že sa Mandant dostane do omeškania s úhradou faktúry a faktúru neuhradí ani 

do 10 dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva Mandatára na jej zaplatenie, bude 
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Mandatár oprávnený uplatňovať si voči Mandantovi úrok z omeškania vo výške 0,03 % 

z dlžnej čiastky za každý aj začatý deň omeškania v súlade s ust. § 369 Obchodného 

zákonníka. 

 

8.  V prípade omeškania s plnením povinností Mandatára alebo v prípade neodborného alebo 

inak vadného poskytovania služieb stavebného dozoru, je Mandant oprávnený požadovať 

od Mandatára primeranú zľavu z odmeny za príslušný/é mesiac/e, v ktorom/rých 

k omeškaniu alebo vadnému poskytovaniu služieb stavebného dozoru došlo a to aj 

spätne.     

 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadne pohľadávky Mandatára voči Mandantovi nie je 

možné postúpiť tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu Mandanta. 

V prípade, že Mandatár bez predchádzajúceho písomného súhlasu Mandanta postúpi 

pohľadávku, ktorú má voči Mandantovi, tretej osobe, je Mandatár povinný zaplatiť 

Mandantovi zmluvnú pokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky. 
 

10. Mandatár vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy neexistujú dôvody, na základe 

ktorých by Mandant mal, či mohol byť ručiteľom v zmysle § 69 ods. 14 v nadväznosti na 

ust. § 69b Zákona o DPH za daňovú povinnosť mandatára vzniknutú z DPH, ktorú 

Mandatár Mandantovi fakturoval k odmene podľa tejto Zmluvy.  

 

11. V prípade, že Mandatár je v priebehu plnenia tejto Zmluvy zverejnený v zozname 

vedenom Finančným riaditeľstvom SR v zmysle § 69 ods. 15 Zákona o DPH, je Mandant 

oprávnený DPH z došlých faktúr zadržať až do dňa, pokým Mandatár nepreukáže, že 

nemá žiadne podlžnosti na DPH voči Finančnej správe SR. Mandant je tiež oprávnený 

namiesto Mandatára uhradiť DPH z  faktúr vystavených Mandatárom za plnenie 

poskytnuté mandatárovi na jeho osobný účet daňovníka vedený Finančnou správou SR. 

mandant označí platbu variabilným symbolom v zmysle vyhlášky MF SR č. 378/2011    

Z. z. o spôsobe označovania platby dane. 

 

12. Ustanovenia bodov 10. a 11. tohto článku Zmluvy sa neuplatňujú v prípade, že Mandatár 

nie je subjektom registrovaným pre DPH v Slovenskej republike. 

 

 

Článok X. 

Doručovanie 

 

1.  Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti zo strany Mandatára alebo Mandanta budú 

doručované na adresu sídla uvedenú v článku I. tejto Zmluvy, ktorá zároveň predstavuje 

adresu pre doručovanie písomnosti. Akúkoľvek zmenu adries pre doručovanie alebo 

iných údajov uvedených v článku I. Zmluvy sú si Zmluvné strany povinné oznámiť 

písomne bez zbytočného odkladu (na zmenu týchto údajov sa nevyžaduje uzavretie 

dodatku k tejto Zmluve).  

   

2.  V prípade písomností doručovaných prostredníctvom pošty na adresu uvedenú ako adresa 

pre doručovanie písomností v Zmluve ako doporučené listové zásielky alebo zásielky 

s doručenkou sa tieto písomnosti považujú za doručené Zmluvnej strane, ktorá je ich 

adresátom (ďalej len „adresát“), aj keď: 
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a)  adresát odoprel prijatie zásielky; zásielka sa považuje za doručenú dňom odmietnutia 

prijatia zásielky,  

b)  bola zásielka vrátená odosielateľovi ako nedoručená, pričom v takom prípade sa 

písomnosť považuje za doručenú v deň kedy sa vrátila odosielateľovi späť, a to aj 

vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie. 

 Písomnosti týkajúce sa ukončenia tejto Zmluvy a faktúry (ak Mandant neudelí písomný 

súhlas so zasielaním faktúr elektronicky) musia byť doručované vždy formou 

doporučenej listovej zásielky.   

 

3.  Elektronická korešpondencia (e-mail) sa považuje za doručenú dňom jej odoslania na            

e-mailovú adresu príslušnej kontaktnej osoby uvedenej v bode 4. tohto článku Zmluvy, 

ak bola táto korešpondencia odoslaná v dennom pracovnom čase od 7:00 hod. do 14:00 

hod.; ak bola elektronická korešpondencia odoslaná po tomto čase, považuje sa za 

doručenú najbližší nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní. 

 

4.  Zmluvné strany ustanovujú kontaktné osoby, ktoré budú oprávnené viesť komunikáciu vo 

veciach zmluvných a vo veciach technických. Zmluvné strany sa zaväzujú oznámiť si 

navzájom ich akúkoľvek zmenu kontaktných osôb písomne (na túto zmenu sa nevyžaduje 

uzavretie dodatku k Zmluve). Kontaktnými osobami pre účely komunikácie medzi 

Zmluvnými stranami sú: 

 Kontaktné osoby Mandanta: 

 

Meno 

a priezvisko 

Telefón E-mail 
Rozsah oprávnenia 

Ing.Roman Gono  
+421 2 2029 5730 gono.roman@zscargo.sk rokovanie vo veciach 

zmluvných 

Ing. Arch. 

Stanislav Javorka  

+421 2 2029 7126 javorka.stanislav@zscargo.sk rokovanie vo veciach 

technických 

 

Kontaktné osoby Mandatára: 

 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

Ivan Majling 
+421 905 801 330 mivarbb@gmail.com rokovanie vo veciach 

zmluvných 

Ivan Majling 
+421 905 801 330 mivarbb@gmail.com rokovanie vo veciach 

technických 

 

 

Článok XI. 

Dôverné informácie a mlčanlivosť 

 

1.  Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo 

akýmkoľvek iným spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej 

strany na základe a/alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou môžu byť použité 

výhradne na účely plnenia predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú udržiavať 

vyššie uvedené Dôverné informácie v prísnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť 

a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou 

a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy.   

 



11 

 

2.  Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

Zmluvnej strany Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, 

zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia predmetu 

tejto Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, s výnimkou 

prípadu ich poskytnutia /odovzdania /oznámenia /sprístupnenia odborným poradcom 

Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, alebo 

audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti 

stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na 

základe písomnej dohody so Zmluvnou stranou. 

 

3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa 

nevzťahuje na informácie, ktoré: 

 

a)  boli zverejnené už pred podpisom tejto Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na 

základe poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

b)  majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím 

súdu, prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto 

prípade Zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne 

informuje o sprístupnení informácií druhú Zmluvnú stranu. 

 

4.  Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 

a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne 

platných, zaužívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie 

a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o takýchto informáciách. 

 

5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 

a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich 

zamestnancov, štatutárnych orgánov, členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, 

členov dozorných orgánov, zástupcov, splnomocnencov, Subdodávateľov ako i iných 

spolupracujúcich tretích osôb, pokiaľ im takéto Dôverné informácie boli poskytnuté, 

odovzdané, oznámené a/alebo sprístupnené v súlade so Zmluvou. 

 

6.  Mandatár vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažuje za obchodné 

tajomstvo  v zmysle ust. § 17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo Dôvernú informáciu. 

Mandatár berie na vedomie, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na 

ňu nadväzujúcich bude zverejnená na webovej stránke Centrálneho registra zmlúv Úradu 

vlády SR (www.crz.gov.sk).  
 

 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto Zmluva sa uzaviera na dobu určitú, a to do ukončenia stavby podľa článku V. tejto 

Zmluvy s výnimkou záväzku Mandatára poskytovať Mandantovi služby stavebného 

dozoru pri reklamáciách a odstraňovaní vád Diela, ktorý trvá až do uplynutia záručnej 

doby Diela. 

 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky podľa ust. § 47a ods. 1 Občianskeho 

http://www.crz.gov.sk/
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zákonníka v spojení s ust. § 5a ods. 2 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 

v znení neskorších predpisov. 

 

3. Ak táto Zmluva nestanovuje inak, zmeny tejto Zmluvy možno vykonať len formou 

písomných a očíslovaných dodatkov, ktoré budú podpísané oprávnenými zástupcami 

obidvoch Zmluvných strán. Dodatky budú tvoriť integrálnu súčasť tejto Zmluvy.  
 

4. Ak sú k tomu splnené zákonom stanovené predpoklady, Mandatár musí byť ku dňu 

uzavretia tejto Zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa príslušných 

ustanovení zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o registri partnerov VS“) a túto 

skutočnosť je povinný preukázať Mandantovi pred podpisom Zmluvy. Ak si Mandatár 

túto povinnosť nesplní, resp. poskytne Mandantovi nepravdivé alebo neaktuálne doklady 

o jej splnení, zodpovedá Mandantovi za všetky škody, ktoré jej tým spôsobí, najmä je 

v tejto súvislosti povinný nahradiť Mandantovi náklady na úhradu akýchkoľvek sankcii 

(pokút) uložených jej orgánmi verejnej správy za priestupok na úseku registrácie 

partnerov verejného sektora v celom rozsahu a Mandant je oprávnený od tejto Zmluvy 

odstúpiť. 

 

5. Súčasťou tejto Zmluvy sú všetky jej prílohy, a to: 

Príloha č. 1:  

Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 

 

6. Pokiaľ v tejto Zmluve nie je dohodnuté inak, riadia sa zmluvné vzťahy založené medzi 

Zmluvnými stranami touto Zmluvou príslušnými  ustanoveniami Obchodného zákonníka 

a ostatnými platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

 

7. Táto Zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach s platnosťou originálu, a každá zo 

Zmluvných strán obdrží po dva rovnopisy. 

 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili na základe ich slobodnej vôle, 

Zmluva nebola uzavretá v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok alebo pod 

nátlakom. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že si túto Zmluvu riadne prečítali, jej 

obsahu porozumeli a na znak súhlasu s právami a povinnosťami z nej vyplývajúcimi ju 

prostredníctvom osôb oprávnených konať v ich mene podpísali. 

 

 

---NASLEDUJE PODPISOVÁ STRANA--- 
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PODPISOVÁ STRANA 

(Mandátna zmluva č. 16959/2017-S81) 

 

Za Mandanta: 

 

V Bratislave, dňa .................... 

 

 

 

_____________________________   _____________________________ 

Ing. Martin Vozár, MBA     Ing. Ľubomír Kuťka 

predseda predstavenstva a generálny riaditeľ člen  predstavenstva  

 

 

Za Mandatára: 

 

V ......................................., dňa .................. 

 

 

 

_____________________________  

Ivan Majling 

konateľ spoločnosti 


